Vollmacht / Power of attorney / Procuration

{{NameEng}}
{{RegAddressEng}}
- nachfolgend Auftraggeber – in the following called customer – ci-après dénommé mandant
Der Auftraggeber erteilt der – The customer does herewith authorize – Le mandant donne procuration à

Sea&Mew Consulting GmbH
Mittenhuber Str.4, 92318 Neumarkt, Germany
-nachfolgend Auftragnehmer - in the following called contractor – ci-après dénommé mandataire



	eine Vollmacht, den Auftraggeber bei der Vornahme folgender Handlungen und Abgabe folgender Erklärungen zu vertreten:

1. Abschluss und Durchführung des Vertrages „Contrat d’adhésion: Producteur d’emballages Ménagers / Membership contract: Houselhold packing producer“ mit dem System „LEKO SAS“, 1, rue de Stockholm,
75008 Paris, Frankreich, mittels dessen der Auftraggeber seiner gesetzlichen Verpflichtung im Rahmen der erweiterten Herstellerverantwortung gemäß den Artikeln L.541-10 und R.543-53 bis R.543-65 des französischen Umweltgesetzbuches zur Rücknahme und ordnungsgemäßen Entsorgung von auf dem französischen Markt in Verkehr gebrachten Haushalts-verpackungen durch Beteiligung an einem zugelassenen System nachkommt.

2. Bei der Durchführung und Betreuung der verpackungsrechtlichen Pflichten, insbesondere hinsichtlich der Mengenmeldungen innerhalb der vertraglich vereinbarten Fristen,
der Entgegennahme von Meldungen und der Korrespondenz mit dem System. 

3. Bei der Abwicklung von Rechnungen (d. h. unterjährige Abschlagsrechnungen, die jährlich oder quartalsweise ausgestellt werden sowie die Rechnungen nach Einreichung der Meldung), die das Lizenzentgelt betreffen.

4. Und für den Auftraggeber unter den in Ziff. 1-3 benannten Punkte dieser Vollmacht zeichnungsberechtigt zu sein.
  
	To represent the customer in conducting the following measures and transmitting the following declarations:
1. Conclusion and execution of the contract "Contrat d'adhésion: Producteur d'emballages Ménagers / Membership contract: Houselhold packing producer", with the take-back system "LEKO SAS”, 1, rue de Stockholm, 75008 Paris, France, by means of which the customer fulfils his legal obligation within the framework of the extended producer responsibility pursuant to articles L.541-10 and R.543-53 to R.543-65 of the French Environmental Code for the take-back and proper disposal of household packaging placed on the French market through participation in an approved EPR scheme.

2.  Ongoing management of packaging take-back obligations, in particular with regard to the quantity reports within the contractually agreed deadlines, acceptance of reports and correspondence with the EPR scheme.
3. To process invoices relating to the eco-contributions (i. e. invoices for interim payments issued annually or quarterly during the year and invoices issued after submission of the annual report).
4. And to be authorised to sign on behalf of the principal under the points of this power of attorney specified in Clauses 1-3.
	Afin de représenter le mandant à l’effet d’accomplir les affaires suivantes et de remettre les déclarations suivantes :
1. La conclusion et l'exécution du contrat « Contrat d’adhésion: Producteur d’emballages Ménagers / Membership contract: Houselhold packing producer » avec l’éco-organisme « LEKO SAS », 1, rue de Stockholm, 75008 Paris, France, par lequel le mandant remplit son obligation légale dans le cadre de la responsabilité élargie du producteur en vertu des articles L.541-10 et R.543-53 à R.543-65 du code de l'environnement français pour la reprise et l'élimination correcte des emballages ménagers mis sur le marché français par la contribution à un éco-organisme agréé.

2. La gestion continue des obligations en matière d’emballages ménagers (déclaration des quantités d'emballages ménagers dans les délais contractuels, réception des rapports, correspondance avec l’éco-organisme).
3. Le règlement des factures relatives aux éco-contributions (c'est-à-dire les factures d'acompte en cours d'année, émises annuellement ou trimestriellement, ainsi que les factures émises après la transmission de la déclaration annuelle).

4. Signer au nom du mandant dans les cas mentionnés aux points 1. – 3. de cette procuration.


		 
	Place 
	{{CityEngName}}
	
	
	
	
	Place
	Neumarkt
	
	

	Date 
	{{CurrentDay}}
	
	
	
	
	Date
	{{CurrentDay2}}
	
	

	Signature
	{{LegalPersonFullNamePinYin}}
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